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MEROBEL

US Sensor
Capteur Ultrasons
Technical features
Measurement range [mm ] 100 to 1000 Mounting position
Emission frequency [ kHz ] 240
Power supply [VDC] 4 to 20
Consumption [MA] 70 N TN
Max output load [mA] 0to 10 DC [ e W— @)
Output voltage [VDC] +10 ... +40
Accgracy [mm] +0.5 3 ‘ 3 i {ﬁ‘ }
Weight [°C] 0to + 60 O i | iR
Caractéristiques techniques E
Zone de détection [mm] 100 & 1000 - = -
Fréguence d’émission [ kHz ] 240 h N
Tension d’alimentation [VDC] 4 a 20 [ [
Consommation [mA] 70
Charge maximale [mA] 0ai10DC
Signal de sortie [VDC] +10 ... +40
Précision [mm] + 0.5
Température ambiante [°C] 0a+60 Position de montage
Dimensions I
Calibration procedure CJ]:H—DT of
Procédure de calibration =
Prog ram_ming the Sensor detects the target M’ﬂ‘ =
working range osu;z:g position = Led turns ON o Cﬂ:%{ @ L .
Programmation ectarement contini de- Ia erumion |- J
zone de travail 3 Led. 2Vis CHC 65
M4x20
Starting the pro- )
g et | ) A2 TR g
Entrée dans le 2 *
mode program- | L Slomtanen™ S Cgrtemen

mation.

The target position
have to be in the
same position than .
the web main axis. /
La position de la cible (b 2
doit correspondre a S

la bobine.

The target position
have to be in the
same position than
the max web diameter
La position de la cible
doit correspondre au N
diamétre maximal de
la bobine.
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merobel@merobel.com

1->+15-30VDC
2 -> Signal
3->-0V 3/

Wirings - Cablage

Programming locking 5 minutes
after power-up or after the end of
the last programming.

Verrouillage de la programmation
5 minutes aprés la mise sous ten-
sion ou apres la fin de la derniere
programmation.
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